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V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v prosinci roku 2014.1 2 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Rada 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Rada 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání Rady – Rada 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V PROSINCI 2014 

3351. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ A OCHRANA SPOTŘEBITELE), konané 
v Bruselu dne 1. prosince2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

2014/871/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 1. prosince 2014 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie na osmém zasedání konference smluvních stran Úmluvy o účincích průmyslových 
havárií přesahujících hranice států, pokud jde o návrh na změnu přílohy I uvedené úmluvy  
Úř. věst. L 349, 5.12.2014, s. 50–57 

15610/14 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o změně Úmluvy o účincích průmyslových havárií 
přesahujících hranice států  

15615/14 

Rozhodnutí Rady 2014/860/SZBP ze dne 1. prosince 2014 , kterým se mění a prodlužuje rozhodnutí 
2012/173/SZBP o aktivaci operačního střediska EU pro mise a operaci společné bezpečnostní 
a obranné politiky v oblasti Afrického rohu 
Úř. věst. L 346, 2.12.2014, s. 32–34 

14291/14 



 

 

7449/15   el/lk 4 
 DG F 2C  CS 
 

 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/863/SZBP ze dne 1. prosince 2014, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/798/SZBP o omezujících opatřeních vůči Středoafrické republice 
Úř. věst. L 346, 2.12.2014, s. 52–55 

15551/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 1276/2014 ze dne 1. prosince 2014 , kterým se provádí čl. 17 odst. 1 
nařízení (EU) č. 224/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice  
Úř. věst. L 346, 2.12.2014, s. 19–22 

15556/14 

Prováděcí rozhodnutí Rady 2014/862/SZBP ze dne 1. prosince 2014, kterým se mění rozhodnutí 
2010/788/SZBP o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo  
Úř. věst. L 346, 2.12.2014, s. 36–51 

15550/14 

Prováděcí nařízení Rady (EU) č. 1275/2014 ze dne 1. prosince 2014, kterým se provádí čl. 9 odst. 1 a 4 
nařízení (ES) č. 1183/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti 
osobám, které porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické republice  
Úř. věst. L 346, 2.12.2014, s. 3–18 

15552/14 
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Rozhodnutí Rady 2014/861/SZBP ze dne 1. prosince 2014, kterým se mění rozhodnutí 2012/699/SZBP 
o podpoře činností Přípravné komise pro Organizaci smlouvy o všeobecném zákazu jaderných zkoušek 
ze strany Unie za účelem posílení jejích kapacit pro monitorování a ověřování a v rámci provádění 
strategie EU proti šíření zbraní hromadného ničení  
Úř. věst. L 346, 2.12.2014, s. 35–35 

14978/14 

Závěry Rady o očkování jako účinném nástroji v oblasti veřejného zdraví  
Úř. věst C 438, 6.12.2014, s. 3–6 

15090/14 

Závěry Rady o bezpečnosti pacientů a kvalitě péče, včetně prevence a kontroly infekcí spojených se 
zdravotní péčí a antimikrobiální rezistence  
Úř. věst C 438, 6.12.2014, s. 7–11 

15441/14 

Závěry Rady o inovacích ve prospěch pacientů  
Úř. věst C 438, 6.12.2014, s. 12–15 

15838/14 



 

 

7449/15   el/lk 6 
 DG F 2C  CS 
 

 

Písemné postupy dokončené dne 1. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

2014/857/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 1. prosince 2014 o oznámení Spojeného království Velké 
Británie a Severního Irska, že si přeje účastnit se některých ustanovení schengenského acquis , jež jsou 
obsažena v aktech Unie v oblasti policejní spolupráce a justiční spolupráce v trestních věcech, 
a o změně rozhodnutí Rady 2000/365/ES a 2004/926/ES  
Úř. věst. L 345, 1.12.2014, s. 1–5 

13146/14 

3352. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), konané v Bruselu dne 3. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o dopravní infrastruktuře a transevropské síti 16363/14 
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3353. zasedání Rady Evropské unie (KONKURENCESCHOPNOST – vnitřní trh, průmysl, výzkum a vesmír) konané v Bruselu ve dnech 4. a 
5. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o prosazování práv duševního vlastnictví 15321/14 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Účetního dvora č. 2/2014, nazvané „Jsou preferenční obchodní režimy 
vhodným způsobem řízeny?“ 

13205/14 REV 2 

2014/953/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 4. prosince 2014 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Dohody o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským 
společenstvím pro atomovou energii a Švýcarskou konfederací, kterou se Švýcarská konfederace 
přidružuje k Horizontu 2020 – rámcovému programu pro výzkum a inovace a k programu Evropského 
společenství pro atomovou energii pro výzkum a odbornou přípravu, který doplňuje Horizont 2020, 
a která upravuje účast Švýcarska na činnostech projektu ITER prováděných podnikem Fusion for 
Energy 
Úř. věst. L 370, 30.12.2014, s. 1–2 

15364/14 
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Prohlášení Komise 
„Komise bere na vědomí, že bylo dosaženo jednomyslné dohody ohledně článku 2 návrhu rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním uplatňování 
dohody. Komise připomíná, že podpis mezinárodní dohody považuje za součást vnějšího zastupování Unie, kterým je pověřena v souladu s čl. 17 
odst. 1 SEU.“ 

2014/954/Euratom: Rozhodnutí Rady ze dne 4. prosince 2014, kterým se schvaluje uzavření Dohody 
o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii 
a Švýcarskou konfederací, kterou se Švýcarská konfederace přidružuje k Horizontu 2020 – rámcovému 
programu pro výzkum a inovace a k programu Evropského společenství pro atomovou energii pro 
výzkum a odbornou přípravu, který doplňuje Horizont 2020, a která upravuje účast Švýcarské 
konfederace na činnostech projektu ITER prováděných podnikem Fusion for Energy, Evropskou 
komisí jménem Evropského společenství pro atomovou energii 
Úř. věst. L 370, 30.12.2014, s. 19–20 

15372/14 
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Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o dohodě, kterou se mění Dohoda o mezinárodní 
příležitostné přepravě cestujících autokary a autobusy (dohoda Interbus) za účelem rozšíření její 
územní působnosti, a o dohodě o mezinárodní linkové přepravě cestujících autokary a autobusy 

15601/14 

Prohlášení Rumunska 
„Rumunsko plně podporuje cíl uzavřít dohodu, kterou se mění dohoda Interbus o mezinárodní příležitostné přepravě cestujících autokary a autobusy 
za účelem rozšíření její územní působnosti, a dohodu o linkové mezinárodní přepravě cestujících autokary a autobusy. Rumunsko je pevně 
přesvědčeno, že tato revize bude v zájmu členských států EU i zemí, které s EU sousedí. 
Rumunsko má nicméně obavy, že při jednáních, která mohou být zdlouhavá, nebudou členské státy moci revidovat ani aktualizovat stávající 
dvoustranné dohody, i když se to ukáže nezbytným. Tato skutečnost může mít negativní dopad na dvoustranné vztahy členských států se sousedními 
zeměmi. 
V této souvislosti vyjadřuje Rumunsko naději, že jednání budou rychle uzavřena, a připomíná, že nezbytnou součástí loajální spolupráce je 
odpovídající výměna informací mezi evropskými orgány a členskými státy, která by měla členským státům umožnit, aby pokračovaly ve fungující 
spolupráci v této oblasti se sousedními zeměmi.“ 
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Prohlášení Spolkové republiky Německo 
„Vláda Spolkové republiky Německo nadále trvá na svém stanovisku, podle něhož nebude souhlasit s mandátem k jednání pro Evropskou komisi, 
pokud tento mandát bude Komisi zmocňovat i k tomu, aby v rámci dohody uzavřené Společenstvím sjednala se třetími zeměmi pravidla pro daň 
z motorových vozidel, a to zejména vzájemné osvobození od daně. 
Fiskální pravidla by nikdy neměla být součástí právních aktů týkajících se dopravy. Vláda Spolkové republiky Německo je přesvědčena, že mandát 
k jednání spolu s rozhodnutím Rady o uzavření rozšířené dohody Interbus by měly být v každém případě založeny rovněž na článku 113 Smlouvy 
o fungování Evropské unie. Německo tudíž vítá stanovisko právní služby Rady k prohlášení Evropské komise učiněnému v souvislosti s udělením 
mandátu k jednání ohledně dohody Interbus. Totéž platí o prohlášeních učiněných při vydání směrnic pro jednání.“ 

Prohlášení Komise 
„Komise nepovažuje za nezbytné, aby byl v rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání uváděn hmotněprávní základ. 
Komise povede jednání v souladu s pravidly stanovenými ve Smlouvách, a zejména po konzultace zvláštního výboru, který jmenuje Rada. Komise se 
však domnívá, že zvláštní výbor ani Rada nemohou rozhodovat o postoji, který má být zaujat, bez ohledu na jeho formu, ani nemohou stanovit 
pokyny, které by měl vyjednavač povinnost při příslušných jednáních zohlednit. Komise je rovněž toho názoru, že Rada nemůže vyjednavači uložit 
žádnou povinnost ohledně vedení jednání. 
Komise připomíná, že v případech, které se týkají výlučné pravomoci Unie, jsou členské státy oprávněny přijímat právně závazné akty, včetně revize, 
nového sjednání a uzavření dvoustranných mezinárodních dohod, pouze pokud jsou k tomu zmocněny orgány Unie. Takové zmocnění nemůže být 
uděleno ve směrnicích pro jednání určených Komisi. 
Co se týče informací, které se členské státy zavázaly poskytovat Komisi, pokud jde o jejich mezinárodní činnosti v této oblasti, Komise připomíná, že 
loajální spolupráce vyžaduje, aby tyto informace byly poskytnuty před zahájením jednání. 
Komise bude jednat v souladu se Smlouvami, jak je vysvětleno výše.“ 
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Odpověď Rady: 
„Rada je toho názoru, že prohlášení Komise mylně vykládá Smlouvu a příslušnou judikaturu Soudního dvora, jak je vysvětleno ve stanovisku právní 
služby Rady. Vzhledem k tomu, že tyto otázky v současné době projednává Soudní dvůr, se Rada nicméně domnívá, že není vhodné zahajovat 
veřejnou diskusi a předkládat podrobné protiargumenty vůči prohlášení Komise.“ 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 10/2014 s názvem „Účinnost podpory 
z Evropského rybářského fondu určené na akvakulturu“ 

15537/14 

Závěry Rady o inteligentní regulaci 16000/14 

Závěry Rady o strategii a akčním plánu EU pro řízení rizik v celní oblasti: čelit rizikům, posilovat 
bezpečnost dodavatelského řetězce a usnadňovat obchod 

15403/14 

Závěry Rady o agendě v oblasti konkurenceschopnosti průmyslu 15890/14 

Závěry Rady o posílení cestovního ruchu využitím kulturního, přírodního a námořního dědictví Evropy 16535/14 

Závěry Rady o partnerství v oblasti výzkumu a inovací ve středomořské oblasti 16421/14 
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Závěry Rady o zprávě o pokroku ve vytváření Evropského výzkumného prostoru za rok 2014 16599/14 

Závěry Rady o výzkumu a inovacích jako zdroji růstu v budoucnu 16425/14 

Závěry Rady o podpoře evropské vesmírné renesance: hlavní směry a budoucí výzvy  16502/14 

Prohlášení Rakouska 
Rakousko vítá závěry Rady, ale k bodu 11 podotýká, že diskuse o systémech dálkově řízených letadel (RPAS) sem nepatří. Tyto letadlové systémy 
nejsou kosmickými loděmi a proto nespadají do oblasti působnosti evropské politiky pro oblast vesmíru. V této souvislosti podotýkáme, že politická 
rozprava o bezpečném a udržitelném civilním použití systémů dálkově řízených letadel se konala dne 8. října 2014 v Radě Evropské unie pro dopravu, 
telekomunikace a energetiku. Na tomto zasedání vyjádřilo Rakousko společně s dalšími členskými státy obavy ohledně systémů dálkově řízených 
letadel (hlavně z důvodu bezpečnosti letadel a leteckého provozu a ochrany údajů), které nebyly dosud rozptýleny. 
Citlivá otázka systémů dálkově řízených letadel by proto měla být i nadále předmětem jednání ministrů odpovědných za leteckou dopravu. Těmito 
závěry nesmí být žádným způsobem dotčena budoucí jednání. 
Dále upozorňujeme na to, že Rakousko bylo vždy toho názoru, že činnosti Evropské unie týkající se vesmíru by měly být zaměřeny na mírové využití. 
Rakousko vnímá závěry tak, že toto zůstane cílem i v budoucnosti. 
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Písemné postupy dokončené dne 4. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady 2014/872/SZBP ze dne 4. prosince 2014, kterým se mění rozhodnutí 2014/512/SZBP 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině 
a rozhodnutí 2014/659/SZBP měnící rozhodnutí 2014/512/SZBP 
Úř. věst. L 349, 5.12.2014, s. 58–60. 

15046/14 REV 3 

Nařízení Rady (EU) č. 1290/2014 ze dne 4. prosince 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 833/2014 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině a nařízení 
(EU) č. 960/2014 měnící nařízení (EU) č. 833/2014 
Úř. věst. L 349, 5.12.2014, s. 20–24. 

15638/14 REV 1 
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3354. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu ve dnech 4. a 5. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o úloze spolupráce při prosazování práva v boji s trestnou činností v potravinářství 15623/14 

Usnesení Rady o vytvoření operační sítě @ON pro boj s mafiánskými skupinami zabývajícími se 
závažnou a organizovanou trestnou činností 

14929/14 

2014/911/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 4. prosince 2014 o zahájení automatizované výměny 
daktyloskopických údajů v Lotyšsku 
Úř. věst. L 360, 17.12.2014, s. 28–29 

15445/14 

Závěry Rady o aktualizované strategii pro správu informací pro vnitřní bezpečnost EU 15701/14 REV 1 

Závěry Rady o vypracování obnovené strategie vnitřní bezpečnosti Evropské unie 15670/14 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království připomíná, že pravomoci Agentury Evropské unie pro základní práva jsou omezeny na plnění úkolů v rámci bývalého prvního 
pilíře – a nezahrnují policejní a justiční spolupráci v trestních věcech –, a konstatuje, že úloha Agentury pro základní práva při provádění aspektů 
strategie vnitřní bezpečnosti týkajících se spravedlnosti a vnitřních věcí by měla být zaměřena na práci v oblasti bezpečnosti hranic. 

Závěry Rady „Odborná příprava právních odborníků: nezbytný nástroj pro konsolidaci acquis EU“ 16142/14 
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Závěry Rady o boji proti pronikání organizované trestné činnosti do legální ekonomiky prostřednictvím 
sledovatelnosti a monitorování finančních toků, zejména v oblasti zadávání veřejných zakázek 

13311/14 

2014/888/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 4. prosince 2014 o schválení protokolu k Úmluvě 
o mezinárodních nárocích na mobilní zařízení ve věcech příslušejících železničním kolejovým 
vozidlům, který byl přijat v Lucemburku dne 23. února 2007, jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 353, 10.12.2014, s. 9–12 

15113/13 

2014/887/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 4. prosince 2014 o schválení Haagské úmluvy ze dne 
30. června 2005 o dohodách o volbě soudu jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 353, 10.12.2014, s. 5–8 

12052/14 

Závěry Rady o udržitelnosti projektu e-CODEX 15774/14 

Závěry Rady o prosazování a ochraně práv dítěte 15559/14 
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3355. zasedání Rady Evropské unie (DOPRAVA, TELEKOMUNIKACE A ENERGETIKA), konané v Bruselu dne 9. prosince 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Postoj Rady (EU) č. 2/2015 v prvním čtení k přijetí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice 98/70/ES o jakosti benzinu a 
motorové nafty a směrnice 2009/28/ES o podpoře využívání energie z 
obnovitelných zdrojů, který Rada přijala dne  
Úř. věst C 50, 12.2.2015, s. 1–25 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: BE  
hlasování se zdrželo: PT 

Prohlášení Komise 
„Komise lituje, že v porovnání s jejím původním návrhem postoj Rady v prvním čtení výrazně snížil ambicióznost, pokud jde o zmírnění dopadů 
konvenčních biopaliv v oblasti nepřímých změn ve využívání půdy, a neobsahuje žádné významné pobídky k přechodu na modernější biopaliva 
a jiné možnosti využívání obnovitelných zdrojů energie v dopravě, které nejsou spojeny s nepřímými změnami ve využívání půdy. Komise rovněž 
lituje skutečnosti, že z hlediska životního prostředí snižují změny Rady náročnost celkového cíle pro energii z obnovitelných zdrojů stanoveného 
směrnicí o obnovitelných zdrojích energie. 

Komise se však proti postoji Rady v prvním čtení nevysloví, aby umožnila pokračování legislativního procesu. 

Bude proto s normotvůrci v dalších fázích legislativního postupu i nadále úzce spolupracovat. Cílem Komise je zachování těch prvků návrhu, které 
mohou přispět ke zmírnění dopadů nepřímých změn ve využívání půdy a zachovat celkovou úroveň ambicí z hlediska životního prostředí, pokud jde 
o využívání biopaliv v dopravě, včetně některých prvků, které jsou součástí postoje Evropského parlamentu v prvním čtení. Komise přitom doufá, že 
lze nalézt řešení, do něhož se promítne evropský zájem na odstranění negativního vlivu konvenčních biopaliv na životní prostředí.“ 



 

 

7449/15   el/lk 17 
 DG F 2C  CS 
 

 

Prohlášení Dánska a Lucemburska 
„Dánsko a Lucembursko podporují politickou dohodu, jíž bylo dosaženo ohledně plánovaných změn uvedené směrnice s cílem předcházet nepřímým 
změnám využívání půdy v souvislosti s používáním biopaliv. 

V průběhu trialogů však budou Dánsko a Lucembursko podporovat zlepšení, která zvyšují účinek směrnice, mimo jiné větší závaznost cíle 
stanoveného pro moderní biopaliva a odhodlanější řešení otázky nepřímých změn využívání půdy. 

Dánsko a Lucembursko znovu potvrzují svůj postoj, že by se mělo zamezit několikanásobnému započítávání energie z obnovitelných zdrojů do 
celkového cíle, neboť jeho skutečným důsledkem by bylo snížení cílových hodnot pro energii z obnovitelných zdrojů dohodnutých v roce 2009. Tato 
pobídka pro určitá biopaliva by měla být použitelná pouze pro odvětvový cíl v dopravě.“ 

Prohlášení České republiky, Maďarska, Rakouska a Slovenska 
„Rakousko, Česká republika, Maďarsko a Slovensko by chtěly vyjádřit znepokojení nad trvale neuspokojivou situací týkající se současného stavu ve 
věci vzájemného uznávání systémů osvědčování, jenž je důsledkem skutečnosti, že nebylo dosaženo jednomyslnosti ohledně návrhu Evropské 
komise na dočasné řešení. 

Dále jsme znepokojeni skutečností, že nový systém uznávání osvědčování týkající se kritérií udržitelnosti pro biopaliva a biokapaliny nevstoupí 
v platnost do sklizně v roce 2014. Právě naopak, tato nepřijatelná situace, která by mohla narušit vnitřní trh, může dokonce trvat ještě jeden nebo dva 
roky. 

V zájmu zajištění řádného fungování vnitřního trhu proto Evropskou komisi žádáme, aby urychleně vypracovala přijatelné řešení, které umožní 
příslušná osvědčení plynule převádět z jednoho systému do druhého. Rakousko, Česká republika, Maďarsko a Slovensko zůstávají otevřené 
jakémukoliv úspěšnému přístupu.“ 
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Prohlášení Bulharska, České republiky, Estonska, Francie, Španělska, Maďarska, Polska, Rumunska a Slovenska 
Bulharsko, Česká republika, Estonsko, Francie, Španělsko, Maďarsko, Polsko, Rumunsko a Slovensko oceňují úsilí řeckého předsednictví o dosažení 
kompromisu a navzdory obavám ohledně některých prvků kompromisního balíčku by rády potvrdily, že tento balíček podporují. 

Je však nutné zdůraznit, že přijatá řešení mají významný dopad na již stanovené investice. V tomto ohledu se domníváme, že 7% podíl energie 
z biopaliv vyráběných z obilovin a jiných plodin bohatých na škrob, cukronosných plodin a olejnin je nejnižší přijatelná cílová úroveň, která zajistí 
vhodnou míru stability. 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti budou Bulharsko, Česká republika, Estonsko, Francie, Španělsko, Maďarsko, Polsko, Rumunsko 
a Slovensko směrnici v průběhu legislativního procesu dále podporovat pouze tehdy, pokud u této zásadní otázky nedojde k žádným dalším změnám. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

2014/889/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 9. prosince 2014 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Generální radě Světové obchodní organizace k přistoupení Seychelské republiky ke 
Světové obchodní organizaci 
Úř. věst. L 353, 10.12.2014, s. 13–14 
 

14899/14 
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Prohlášení Komise 
Komise vítá přijetí rozhodnutí Rady o kladném postoji EU k přistoupení Seychelské republiky. 

Komise bere na vědomí návrh, aby se v souvislosti s tímto přistoupením přijalo na základě vzájemné dohody rozhodnutí zástupců vlád členských 
států zasedajících v Radě o postoji členských států ve WTO. Komise konstatuje, že by bylo bývalo možné přijmout rozhodnutí EU, u něhož by 
takové samostatné rozhodnutí nebylo nutné. 

Prohlášení Irska 
Irsko jako součást Unie je ustanoveními týkajícími se dočasné přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu obsaženými v(e výše 
uvedeném(uvedených)) rozhodnutí(rozhodnutích) vázáno, pouze pokud v souladu s Protokolem č. 21 o postavení Spojeného království a Irska 
s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti a práva oznámilo, že se chce výše uvedeného rozhodnutí účastnit. Irsko zajistí, aby byla dočasná 
přítomnost fyzických osob za účelem obchodu umožněna v souladu s uvedenými ustanoveními. 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království jako součást Unie je ustanoveními týkajícími se dočasné přítomnosti fyzických osob za účelem obchodu obsaženými ve výše 
uvedeném rozhodnutí vázáno, pouze pokud v souladu s Protokolem č. 21 o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, 
bezpečnosti a práva oznámilo, že se chce výše uvedeného rozhodnutí účastnit. 

Závěry Rady o dotvoření vnitřního trhu s energií 16037/14 
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3356. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI) konané v Bruselu dne 9. prosince 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Rady 2014/107/EU ze dne 9. prosince 2014, kterou se mění 
směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informací 
v oblasti daní  
Úř. věst. L 359, 16.12.2014, s. 1–29 

14425/14 přijata jednomyslně všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Prohlášení Rakouska 
„Rakousko se zavazuje vyvinout maximální úsilí k zajištění toho, aby v případě, že to bude technicky zvládnutelné, byla automatická výměna 
informací na základě revidované směrnice o správní spolupráci uskutečněna dříve než 30. září 2018.“ 

Prohlášení Rady 
„S ohledem na závěry Rady ze dne 22. května 2013 a v zájmu uskutečnění hladkého přechodu na nový jednotný globální standard vyzývá Rada 
Komisi, aby předložila návrh na zrušení směrnice o zdanění příjmů z úspor (2003/48/ES ze dne 3. června 2003), ve znění pozdějších předpisů, 
a zkoordinovala zrušení uvedené směrnice s datem použitelnosti revidované směrnice o správní spolupráci s náležitým ohledem na odchylku, kterou 
revidovaná směrnice o správní spolupráci obsahuje pro Rakousko. V této souvislosti je třeba zajistit, aby se směrnice 2003/48/ES ze dne 3. června 
2003 nadále vztahovala na zmíněný členský stát po dobu platnosti uvedené odchylky.“ 
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Prohlášení Rady 
„Rada potvrzuje, že je důležité revidovat stávající dohody o zdanění příjmů z úspor, které EU uzavřela s Andorrou, Lichtenštejnskem, Monakem, 
San Marinem a Švýcarskem, tak aby byly uvedeny do souladu s globálním standardem pro automatickou výměnu informací.“ 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

2014/899/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 9. prosince 2014 o přistoupení Chorvatska k Úmluvě ze dne 
23. července 1990 o zamezení dvojího zdanění v souvislosti s úpravou zisků sdružených podniků  
Úř. věst. L 358, 13.12.2014, s. 19–24 

15224/14 

Prohlášení Chorvatska 
„Termínem „citelná sankce“ se rozumí sankce za všechny daňové trestné činy stanovené ve všeobecném zákoně o daních a ve zvláštních daňových 
právních předpisech, jakož i sankce za hospodářské trestné činy stanovené v trestním zákoníku.“ 

Prohlášení Irska 
„Irsko bude za „citelné sankce“ považovat sankce v konkrétních případech, kdy se zahajuje nebo bylo zahájeno trestní řízení, protože existuje 
podezření na závažný daňový únik.“ 
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Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k zahájení jednání o dohodě mezi Evropskou unií 
a Norskem o správní spolupráci, boji proti daňovým podvodům a vymáhání pohledávek v oblasti 
daně z přidané hodnoty 

15942/14 

Závěry Rady o financích pro růst a dlouhodobém financování evropské ekonomiky 16183/14 

Prohlášení Německa 
„Německo vítá návrh závěrů Rady. Vzhledem k tomu, že směrnice o účetnictví 2013/34/EU teprve nedávno vstoupila v platnost a má být provedena 
členskými státy, nepovažuje však nyní další reformu účetního rámce EU za nutnou.“ 

2014/919/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 9. prosince 2014, kterým se mění prováděcí 
rozhodnutí 2013/463/EU, kterým se schvaluje makroekonomický ozdravný program pro Kypr 
Úř. věst. L 363, 18.12.2014, s. 145–148 

12663/14 
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Závěry Rady o kodexu chování (zdanění podniků) 16846/14 

Prohlášení Nizozemska 
Nizozemsko plně podporuje cíl spočívající v ukončení agresivního daňového plánování, zrušení zvláštních daňových režimů zvýhodňujících inovace 
a patenty, které podporují přesouvání zisku, a zastavení obchodování s patenty pouze za účelem jejich přesunu do nejvýhodnějšího daňového režimu. 
Vítá proto německo-britský návrh týkající se modifikovaného přístupu nexus a podporuje přísnější pravidla pro režimy práv duševního vlastnictví, 
mimo jiné vzorec pro výši způsobilých výdajů (zvýšení), systém pro sledování a vyhledávání a vyloučení ochranných známek a marketingových 
činností z režimu práv duševního vlastnictví. 

Širší definice „aktiv týkajících se duševního vlastnictví“, tj. definice zahrnující patentový i nepatentový výzkum a vývoj, by přispěla k podpoře 
inovací v EU, zajistila by konkurenceschopnost EU na globálním trhu znalostí a nápadů a umožnila by dosáhnout cílů strategie Evropa 2020. Cílem 
EU je podpořit skutečné inovace, včetně inovací v malých a středních podnicích. Malé a střední podniky by byly v praxi ze samotných zvláštních 
daňových režimů zvýhodňujících patenty vyloučeny, neboť patentové přihlášky jsou pro tyto podniky v moha případech příliš nákladné. Je zjevné, 
že malé a střední podniky dostatečný „nexus“ se svým členským státem mají. Tato širší definice „aktiv týkajících se duševního vlastnictví“ musí být 
vypracována v rámci OECD. 

Nizozemsko považuje za důležité, aby režimy práv duševního vlastnictví nebyly omezeny na patenty, ale mohly zahrnovat i jiné inovace odvozené 
z výzkumu a vývoje za předpokladu, že tyto činnosti byly ověřeny příslušnými správními orgány (nikoliv daňovými orgány), tak aby mohla být 
zajištěna vazba mezi výzkumem a vývojem, aktivy týkajícími se duševního vlastnictví a zisky (sledování a dohledávání). 
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3357. zasedání RADY EVROPSKÉ UNIE (zaměstnanost, sociální politika, zdraví a ochrana spotřebitele), konané v Bruselu dne 11. prosince 
2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady Evropské unie a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o přezkumu 
provádění Pekingské akční platformy členskými státy a orgány EU 

16304/14 

Prohlášení Malty – Odstavce 14 a 16 a odst. 20 písm. k) 

„Malta uznává přínos zprávy Evropského institutu pro rovnost žen a mužů nazvané „Peking + 20: čtvrtý přezkum provádění Pekingské akční 
platformy členskými státy EU“ a potvrzuje, že provádění Pekingské akční platformy a akčního programu Mezinárodní konference o populaci 
a rozvoji by mělo skutečně přispívat k prosazování, ochraně a uplatňování veškerých lidských práv; chtěla by však připomenout, že žádné doporučení 
ani závazek Evropské unie týkající se kritických oblastí zájmu v rámci Pekingské akční platformy, včetně vypracování jakýchkoliv ukazatelů, by 
v žádném případě neměly pro žádnou ze stran znamenat povinnost považovat umělé přerušení těhotenství za zákonný postup v oblasti reprodukčního 
zdraví nebo souvisejících práv nebo za zákonný předmět podnikání.“ 
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Prohlášení Německa – odst. 20 písm. i) 

„Německo vítá závěry Rady. 

Pokud jde o odst. 20 písm. i), Německo připomíná rezoluci Valného shromáždění OSN 68/309, v níž Valné shromáždění OSN uvítalo zprávu 
otevřené pracovní skupiny pro cíle udržitelného rozvoje a rozhodlo, že návrh otevřené pracovní skupiny pro cíle udržitelného rozvoje má být hlavním 
základem pro začlenění cílů udržitelného rozvoje do programu pro období po roce 2015. 

Německo podporuje rozhodnutí Valného shromáždění OSN a je odhodláno zachovat podstatu návrhu v celém rozsahu. V této souvislosti chápeme 
odst. 20 písm. i) jako potvrzení návrhu otevřené pracovní skupiny.“ 

Prohlášení Maďarska 
„Přijetí akčního programu Mezinárodní konference o populaci a rozvoji a Pekingské akční platformy představuje pozoruhodný konsenzus. Podle 
těchto dokumentů je ústředním bodem rozvoje uplatňování lidských práv; od jejich přijetí bylo dosaženo výrazných pozitivních změn v oblasti 
zdraví, rovnosti žen a mužů a vzdělávání. 

Maďarsko své závazky v oblasti lidských práv a provádění akčního programu a akční platformy dodržuje a považuje je za základní referenční rámec, 
pokud jde o sexuální zdraví, reprodukční zdraví a reprodukční práva. Jelikož pojem „sexuální a reprodukční zdraví a práva“ nebyl dosud vymezen, 
může jej Maďarsko interpretovat pouze v souladu se svými vnitrostátními právními předpisy.“ 
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3358. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ, KULTURA A SPORT) konané v Bruselu dne 12. prosince 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady ze dne 12. prosince 2014, kterým se přijímá postoj Rady k 
novému návrhu rozpočtu Evropské unie na rozpočtový rok 2015 
Úř. věst C 461, 20.12.2014, s. 13–14 

16707/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: 
UK 

Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 3/2014 k souhrnnému rozpočtu 
na rok 2014 

16707/14 ADD 8 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasů proti: NL, SE, UK 

Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 4/2014 k souhrnnému rozpočtu 
na rok 2014 

16707/14 ADD 9 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 5/2014 k souhrnnému rozpočtu 
na rok 2014 

16707/14 ADD 10 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: 
UK 

Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 6/2014 k souhrnnému rozpočtu 
na rok 2014 

16707/14 ADD 11 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: 
UK 
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Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 7/2014 k souhrnnému rozpočtu 
na rok 2014 

16707/14 ADD 12 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: 
UK 

Postoj Rady k návrhu opravného rozpočtu č. 8/2014 k souhrnnému rozpočtu 
na rok 2014 

16707/14 ADD 13 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: 
UK 

Společné prohlášení o návrhu opravného rozpočtu č. 6/2014 (vlastní zdroje) a změně nařízení Rady č. 1150/2000 
„Evropský parlament a Rada se dohodly na přijetí návrhu opravného rozpočtu č. 6/2014, ve znění pozměněném na základě návrhu na změnu 
č. 1/2014. 
S ohledem na návrh Komise na změnu nařízení Rady (ES, Euratom) č. 1150/2000, kterým se provádí rozhodnutí 2007/436 (ES, Euratom) o systému 
vlastních zdrojů Evropských společenství, jejž Komise předložila dne 12. listopadu 2014, se Evropský parlament zavazuje, že své stanovisko 
k pozměněnému nařízení č. 1150/2000 vydá včas, tak aby mohl pozměněné nařízení přijmout na svém plenárním zasedání v prosinci 2014 a aby ho 
Rada mohla přijmout v rámci celkového balíčku.“ 
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Společné prohlášení o uvolnění prostředků z rozpětí pro nepředvídané události 
„V roce 2014 byl zaznamenán bezprecedentně vysoký objem nevypořádaných plateb na strukturální fondy a Fond soudržnosti na začátku období 
finančního rámce a současně s tím byla řada nových programů soustředěna do počátku téhož období. Vzhledem k této jedinečné a výjimečné situaci, 
kterou nelze vyřešit v mezích stropu pro platby na rok 2014, se Evropský parlament, Rada a Komise dohodly, že coby krajní řešení budou pro 
rozpočtový rok 2014 uvolněny prostředky z rozpětí pro nepředvídané události. 

Orgány připomínají, že článek 13 nařízení o víceletém finančním rámci stanoví, že „Částky, které jsou k dispozici prostřednictvím uvolnění 
prostředků z rozpětí pro nepředvídané události, musí být plně vyrovnány snížením rozpětí v jednom či více okruzích finančního rámce pro běžný 
rozpočtový rok nebo budoucí rozpočtové roky“. 

Orgány se dohodly, že se v maximální míře vynasnaží nalézt vhodná řešení, tak aby mimořádně vysoký objem nevypořádaných plateb v rámci 
strukturálních fondů a Fondu soudržnosti za období 2007–2013 nepřetrvával i po roce 2014, a že proto vynaloží veškeré úsilí o zajištění toho, že 
prostředky z rozpětí pro nepředvídané události nebudou uvolňovány na financování nevypořádaných závazků pocházejících z programů pro 
strukturální fondy a Fond soudržnosti v rozpočtových letech 2015–2020.“ 
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Společné prohlášení o zvláštních nástrojích 
„Evropský parlament, Rada a Komise připomínají, že rozpětí pro nepředvídané události je krajním nástrojem, který by tedy neměl být využíván, 
jsou-li dosud k dispozici jiné finanční možnosti. V rámci souhrnného rozpočtu na rok 2014 panuje neshoda ohledně otázky, zda je v nepřiděleném 
rozpětí stále k dispozici částka 350 milionů EUR v prostředcích na platby pokrývající jiné zvláštní nástroje. 

Orgány se shodly, že je velice důležité dosáhnout co nejdříve principiální dohody o uvolnění prostředků z jiných zvláštních nástrojů pro účely plateb. 

Jelikož však nebylo možné dosáhnout takové dohody v kontextu jednání o balíčku týkajícím se návrhů opravných rozpočtů na rok 2014 a souhrnného 
rozpočtu na rok 2015, orgány se v zájmu zajištění včasného přijetí uvedeného balíčku dohodly, že: 

– částka 350 milionů EUR v prostředcích na platby se přičte k rozpětí na nepředvídané události; 

– budou usilovat o rychlé nalezení dohody o tom, zda a v jakém rozsahu mohou být jiné zvláštní nástroje mobilizovány nad rámec stropů pro 
platby stanovených ve víceletém finančním rámci, aby bylo možné určit, zda a v jakém rozsahu by měla být částka 350 milionů EUR vyrovnána 
snížením rozpětí pro platby ve víceletém finančním rámci pro běžný rozpočtový rok nebo budoucí rozpočtové roky; 

– výše uvedené kroky budou podle potřeby doplněny nezbytnými změnami rozhodnutí o uvolnění prostředků z rozpětí pro nepředvídané události 
pro rozpočtový rok 2014 nebo jinými právně nezbytnými opatřeními k zajištění plného souladu s nařízením o víceletém finančním rámci, 
a zejména s čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení.“ 
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Společné prohlášení o financování mimořádných opatření v reakci na ruský zákaz dovozu potravin 
„V návaznosti na ruský zákaz dovozu potravin již byla v srpnu a září 2014 přijata řada mimořádných opatření a dne 26. listopadu 2014 byl přijat další 
balíček zaměřený na odvětví mléka a mléčných výrobků v pobaltských státech. Jakmile budou splněny podmínky respektující požadovaná objektivní 
kritéria způsobilosti, může Komise navrhnout další balíček opatření zaměřený na odvětví mléka a mléčných výrobků ve Finsku. 

Ve svém návrhu na změnu (NZ) č. 1/2015 Komise oznámila, že má v úmyslu tato opatření v případě potřeby financovat z rezervy pro krize. 

Od okamžiku předložení NZ č. 1/2015 se objevily tyto tři nové prvky, díky nimž je možné uvedená mimořádná opatření financovat bez využití 
krizové rezervy: 

– podle prohlášení členských států o skutečném využívání opatření přijatých v srpnu a září se náklady snížily z původně odhadovaných 
344 milionů EUR na přibližně 234 milionů EUR; 

– konečný přebytek EZZF za rok 2014 je zhruba o 230 milionů EUR vyšší než předpoklad v NZ č. 1/2015, který ještě vycházel z odhadů; 

– finanční opravy, které by měly být vybrány v roce 2015, by měly být podle očekávání vyšší než původní předpoklad z října letošního roku. 

Na základě těchto tří nových prvků lze výše uvedená mimořádná opatření (včetně opatření týkajících se odvětví mléka a mléčných výrobků 
v pobaltských státech a po splnění podmínek i ve Finsku) díky těmto dodatečným účelově vázaným příjmům financovat v rámci prostředků 
požadovaných v NZ č. 1/2015, aniž by bylo nutné čerpat krizovou rezervu.“ 
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Společné prohlášení o prostředcích na platby 
Evropský parlament, Rada a Komise připomínají svou sdílenou odpovědnost podle článku 323 Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU), jenž 
praví, že „Evropský parlament, Rada a Komise zajistí, aby Unie měla k dispozici finanční prostředky, které jí umožní plnit právní závazky vůči 
třetím stranám“. 

Evropský parlament a Rada připomínají, že s ohledem na plnění rozpočtu je nezbytné zajistit řádný vývoj plateb ve vztahu k prostředkům na 
závazky, aby se předešlo abnormální výši neuhrazených faktur na konci roku. 

Evropský parlament a Rada souhlasí se stanovením úrovně prostředků na platby na rok 2015 ve výši 141 214 040 563 EUR. Žádají Komisi, aby na 
základě ustanovení nařízení o víceletém finančním rámci a finančního nařízení podnikla veškeré nezbytné kroky k zajištění odpovědnosti svěřené 
Smlouvou, zejména pak po posouzení možnosti přerozdělení příslušných prostředků, především s přihlédnutím k očekávanému nižšímu čerpání 
prostředků (čl. 41 odst. 2 finančního nařízení), a aby v opravném rozpočtu, který by měl být předložen okamžitě poté, co bude zjevné, že prostředky 
zapsané v rozpočtu na rok 2015 nebudou dostatečné pro pokrytí výdajů, požadovala dodatečné prostředky na platby. 
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Evropský parlament a Rada přijmou postoj k veškerým návrhům opravného rozpočtu co nejrychleji, aby se zabránilo jakémukoli výpadku 
v prostředcích na platby. Evropský parlament a Rada se zavazují urychleně zpracovat jakýkoli možný převod prostředků na platby, včetně převodů 
napříč okruhy finančního rámce, aby tak byly prostředky na platby uvedené v rozpočtu co nejlépe využity a odpovídaly skutečnému provádění 
a potřebám. 

Evropský parlament, Rada a Komise budou v průběhu roku aktivně sledovat stav plnění rozpočtu na rok 2015, zejména v podokruhu 1a 
(Konkurenceschopnost pro růst a zaměstnanost), podokruhu 1b (Hospodářská, sociální a územní soudržnost) a v oblasti rozvoje venkova v okruhu 2 
(Udržitelný růst: přírodní zdroje). Budou tak činit prostřednictvím interinstitucionálních schůzek svolaných za tímto účelem, v souladu s bodem 36 
přílohy interinstitucionální dohody, aby zkontrolovaly provádění plateb a aktualizované předpovědi. 

Tyto schůzky by se měly v roce 2015 uskutečnit nejméně třikrát (na jaře v době předložení návrhu rozpočtu, v červenci před čtením návrhu rozpočtu 
na rok 2016 v Radě a v říjnu před začátkem dohodovacího řízení) a měly by probíhat na politické úrovni za přítomnosti poslanců Evropského 
parlamentu, členů Rady a místopředsedkyně Komise pro rozpočet a lidské zdroje. Cílem těchto schůzek by mělo být společné posouzení požadované 
úrovně potřeb v oblasti plateb, a to na základě důkladné analýzy stávajících faktur, které musejí být v souladu s právními předpisy vypořádány, 
a odhadů pro zbývající část roku N a pro rok N+1.“ 
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Společné prohlášení o platebním plánu 
„Evropský parlament, Rada a Komise se shodly, že cílem je snížit v průběhu stávajícího víceletého finančního rámce objem neuhrazených faktur, se 
zvláštním zaměřením na politiku soudržnosti, tak aby ke konci roku dosahoval své strukturální výše. 

V zájmu dosažení tohoto cíle: 

– Komise souhlasí, že v souladu se společnými závěry o rozpočtu na rok 2015 předloží co nejaktuálnější prognózu výše neuhrazených faktur 
do konce roku 2014; v březnu 2015, kdy bude k dispozici celkový přehled o výši neuhrazených faktur ke konci roku 2014 za hlavní oblasti 
politiky, bude tyto údaje aktualizovat a poskytne alternativní scénáře; 

– na tomto základě bude trojice orgánů usilovat o dosažení dohody ohledně maximální cílové úrovně neuhrazených faktur ke konci roku, kterou 
lze považovat za udržitelnou; 

– na tomto základě a při současném respektování nařízení o víceletém finančním rámci, dohodnutých finančních krytí jednotlivých programů 
a jakýchkoli jiných závazných dohod se trojice orgánů bude angažovat v tom směru, aby byl od roku 2015 zaveden plán zaměřený na to, aby se 
do přezkumu stávajícího víceletého finančního rámce v polovině období snížil objem neuhrazených faktur týkajících se provádění programů 
v období 2007–2013 na společně dohodnutou úroveň. Na tomto plánu se trojice orgánů dohodne včas před předložením návrhu rozpočtu na rok 
2016. Vzhledem k mimořádně vysoké výši neuhrazených faktur se všechny tři orgány dohodly, že zváží veškeré možné prostředky ke snížení 
objemu těchto faktur.  

Komise se zavazuje, že ke svému návrhu rozpočtu každý rok přiloží dokument, v němž bude vyhodnocen objem neuhrazených faktur a bude 
vysvětleno, jakým způsobem a v jakém rozsahu daný návrh rozpočtu umožní jeho snížení. Tento každoročně předkládaný dokument vyhodnotí 
dosavadní pokrok a na základě aktualizovaných údajů navrhne úpravy plánu.“ 
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Prohlášení Komise o předběžném financování operačních programů v roce 2014 a Iniciativy na podporu zaměstnanosti mladých lidí 
„V souvislosti s včasným a účinným provedením víceletého finančního rámce na období 2014–2020 Evropská komise pro rok 2014 potvrzuje 
předběžné financování operačních programů, které byly formálně předloženy v roce 2014 a které splňují nezbytné podmínky stanovené v příslušných 
právních aktech. Kromě toho Komise potvrzuje, že Iniciativa na podporu zaměstnanosti mladých lidí patří i nadále mezi vysoké politické priority 
a že převod souvisejících prostředků na platby z roku 2014 do roku 2015 nepovede ke zpoždění v jejím provádění.“ 

Prohlášení Rady o mobilizaci zvláštních nástrojů 
„Rada připomíná, že zvláštní nástroje mohou být aktivovány pouze za účelem řešení skutečně nepředvídaných okolností. 

Připomíná rovněž, že rozpětí pro nepředvídané události nesmí vést k překročení celkových stropů prostředků na závazky a prostředků na platby. 

Co se týče dalších zvláštních nástrojů, připomíná Rada, že čl. 3 odst. 2 nařízení o víceletém finančním rámci uvádí, že prostředky na závazky mohou 
být do rozpočtu zapsány i nad rámec stropů příslušných okruhů. 

Rada vyzývá Komisi, aby při výpočtu celkového rozpětí postupovala v souladu s nařízením o víceletém finančním rámci, aniž by došlo k narušení 
dohody, jíž trojice orgánů dosáhla v souvislosti se společným prohlášením o zvláštních nástrojích (bod 3.3).“ 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/421 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z nástroje pružnosti 
Úř. věst. L 68, 13.3.2015, s. 45–46 

16708/14 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/422 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z Fondu solidarity EU 
Úř. věst. L 68, 13.3.2015, s. 47–47 

16709/14 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/436 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z Fondu solidarity EU 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 6–6 

16710/14 
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Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/437 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z Fondu solidarity EU 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 7–7 

16711/14 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/435 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z rozpětí pro nepředvídané události 
Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 4–5 

16713/14 

Rozhodnutí Rady 2014/901/SZBP ze dne 12. prosince 2014, kterým se mění rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 358, 13.12.2014, s. 28–29 

15019/14 

Nařízení Rady (EU) č. 1323/2014 ze dne 12. prosince 2014, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 358, 13.12.2014, s. 1–6 

15154/14 

Závěry Rady o podnikavosti ve vzdělávání a odborné přípravě 
Úř. věst C 17, 20.1.2015, s. 2–7 

14402/14 

Závěry Rady o prosazování přístupu mladých lidí k právům za účelem podpory jejich samostatnosti 
a zapojení do občanské společnosti 
Úř. věst C 18, 21.1.2015, s. 1–4 

15613/14 
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3359. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 12. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o „Posílení úlohy soukromého sektoru v rámci rozvojové spolupráce: perspektiva 
zaměřená na konkrétní kroky“ 

16123/14 

Závěry Rady o akčním plánu v oblasti výživy 16125/14 

Závěry Rady o výroční zprávě z roku 2014 o politikách Evropské unie v oblasti rozvoje a vnější 
pomoci a o jejich provádění v roce 2013 

14495/14 
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Závěry Rady o migraci v rámci rozvojové spolupráce EU 16901/14 

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním provádění Dohody o 
hospodářském partnerství mezi státy západní Afriky, Hospodářským společenstvím států západní 
Afriky (ECOWAS) a Západoafrickou hospodářskou a měnovou unií (WAEMU) na jedné straně a 
Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé 

13368/14 

Prohlášení Portugalska  
„V souladu se zásadou rozdělení pravomocí mezi Evropskou unii a členské státy, jak je vymezeno ve Smlouvách, není rozhodnutím Rady, kterým se 
schvaluje prozatímní uplatňování Dohody o hospodářském partnerství mezi státy západní Afriky, Hospodářským společenstvím států západní Afriky 
(ECOWAS) a Západoafrickou hospodářskou a měnovou unií (WAEMU) na jedné straně a Evropskou unií a jejími členskými státy na straně druhé, 
dotčena samostatnost rozhodování Portugalska ve věcech spadajících do jeho vnitrostátní pravomoci a jeho rozhodnutí být vázáno uvedenou 
dohodou je podmíněno dokončením vnitřních postupů ratifikace v souladu s jeho ústavními zásadami a pravidly.“ 

3360. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Lucemburku ve dnech 15. a 16. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady ze dne 15. prosince 2014 o poskytnutí státní podpory orgány Kyperské republiky 
ve formě osvobození od daně z pohonných hmot používaných pro zemědělské účely v období od 1. 
července 2014 do 31. prosince 2014 

15254/14 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 4/2014 s názvem Začlenění cílů vodní 
politiky EU do SZP: částečný úspěch 

15563/14 
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Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 8/2014 s názvem Řídila Komise 
začleňování podpory vázané na produkci do režimu jednotné platby účinně? 

15564/14 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 9/2014 s názvem Je podpora EU na 
investiční a propagační opatření pro odvětví vína dobře řízena a lze její výsledky z hlediska 
konkurenceschopnosti vín z EU doložit? 

15565/14 

Nařízení Rady (ES) č. 1367/2014 ze dne 15. prosince 2014, kterým se pro roky 2015 a 2016 stanoví 
rybolovná práva na některé populace hlubinných druhů ryb pro rybářská plavidla Unie 
Úř. věst. L 366, 20.12.2014, s. 1–14 

15459/14 

Prohlášení Rady a Komise o růžiše šedé v oblastech VI, VII, VIII, IX, X 
„Rada a Komise připomínají, že členské státy se zavázaly, že do 31. května 2015 přijmou opatření s cílem omezit vedlejší úlovky růžichy šedé ve 
vodách EU a v mezinárodních vodách v oblastech VI, VII a VIII. Rada a Komise se zavazují, že tato opatření budou vyhodnocena odpovídajícími 
vědeckými subjekty v průběhu roku 2015 s cílem posoudit, zda jsou tato přijatá opatření účinná a zda jsou případně nutná dodatečná opatření. 

Rada a Komise uznávají, že populace růžichy šedé v oblasti IX může být rozložena v Atlantickém oceánu a Středozemním moři, a proto je 
pravděpodobné, že je lovena členskými státy i třetími zeměmi. S ohledem na tuto skutečnost bude Komise nadále podporovat probíhající spolupráci 
s příslušnými třetími zeměmi s cílem zlepšit vědecké posuzování populace a dohodnout se co nejdříve na společném přístupu k řízení. Komise se 
zavazuje, že nechá opatření dohodnutá podle společného přístupu k řízení vědecky posoudit odpovídajícími vědeckými subjekty a že vyhodnotí 
vědecký posudek s cílem přizpůsobit v návrhu v souladu s tímto posudkem úrovně úlovků i oblast, které se týkají celkové přípustné odlovy. Pokud 
jde o otázku minimální velikosti růžichy šedé, taková minimální velikost existuje pro růžichu šedou ulovenou ve Středozemním moři. Podměrečná 
růžicha šedá nesmí být proto zejména prodávána nebo nabízena k prodeji v EU. Komise zváží nejúčinnější způsob, jak dosáhnout ekvivalentní 
minimální velikosti pro růžichu šedou ulovenou v Atlantickém oceáně. 
Rada a Komise berou na vědomí, že existují vnitrostátní opatření pro řízení populace růžichy šedé v oblasti X. Rada a Komise se zavazují, že tato 
opatření budou co nejdříve vědecky vyhodnocena s cílem posoudit, zda jsou tato přijatá opatření účinná a zda jsou nutná dodatečná opatření.“ 
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Prohlášení Komise o hlavounech 
„V průběhu roku 2015 bude Komise sledovat vývoj úlovků podle kombinovaných celkových přípustných odlovů pro hlavouna tuponosého 
a hlavouna severního a v případě potřeby bude žádat o další vědecké poradenství ohledně populací hlavounů a rozdělení úlovků podle druhů. Na 
základě výše uvedeného Komise zváží nutnost případných úprav celkových přípustných odlovů.“ 
 

Prohlášení Španělska a Portugalska 
„Španělské království a Portugalská republika vyjadřují hluboké politování nad závěrečnými výsledky zasedání Rady ministrů, které se konalo 
10. listopadu a které na příští dva roky, 2015 a 2016, pevně stanovilo celkové přípustné odlovy a kvóty pro některé populace hlubinných druhů ryb. 

Vlády Španělska a Portugalska jsou toho názoru, že závěrečný kompromis by měl dodržovat některé stěžejní zásady, které by měly být uplatněny 
u všech dotyčných populací: 

• zajistit při provádění nové společné rybářské politiky rovné zacházení se všemi členskými státy; 

• při přijímání rozhodnutí vycházet z kvalitního vědeckého poradenství; 

• zahrnovat nejen biologické, ale i socio-ekonomické parametry, a 

• zohledňovat při řízení sdílených druhů i činnosti třetích zemí. 

Španělské království a Portugalská republika nemají tedy žádnou jinou možnost, než hlasovat proti kompromisnímu návrhu, protože tyto obecné 
zásady konsistence mezi zónami a nařízeními pro stanovení kvót – zejména v případě růžichy šedé z oblasti ICES IX a X - nebyly Komisí dodrženy. 

• V souladu s vědeckým poradenstvím pro rybolov tohoto druhu (nedostatečně zdokumentovaný) nebyly ani původní návrh na snížení kvóty ve výši 
62 %, ani přijatý závěrečný návrh ve výši 52 %, ale ani snížení ve výši 25 % rozhodnuté pro oblast X. Toto snížení je jasně diskriminační 
s ohledem na snížení stanovená pro jiné druhy a oblasti s podobnou biologickou situací. Není odůvodněné, protože samo o sobě nedocílí obnovení 
příslušné populace, a bude mít závažné dopady na místní obyvatelstvo. 
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• Zpráva ICES o růžiše šedév oblasti IX nezohlednila úlovky třetích zemí, takže výsledek je zkreslený. 

• Protože růžicha šedá je předmětem rybolovu sdíleného se třetími zeměmi, pouhé opatření pro snížení úlovků evropskými loďstvy neumožňuje 
obnovu příslušného zdroje. Od zasedání Rady konaného v listopadu 2012 žádalo Španělsko neúspěšně Evropskou komisi, aby tyto třetí země byly 
zapojeny do řízení rybolovu, jak tomu je v případě jiných sdílených populací (Norsko, Island, Faerské ostrovy v případě makrely obecné, tresky 
modravé, sledě obecného atd.). Výsledkem této nečinnosti byl návrh na jednostranné snížení kvót vedoucí k postupnému vyhoštění evropského 
loďstva, z něhož budou mít prospěch pouze třetí země, přičemž dojde k dalšímu zhoršení situace, protože jejich úlovek bude stále prodáván na 
evropském trhu, aniž by se dosáhlo obnovy tohoto druhu a aniž by se zohlednila vnitrostátní opatření v oblasti řízení, která již přijaly Portugalsko 
a Španělsko. 

Pokud jde o zařazení hlavouna severního do celkových přípustných odlovů hlavouna tuponosého, odmítnutí kompromisního návrhu vychází ze dvou 
důvodů: 

• Španělsko je toho názoru, že nebyly dodrženy základní zásady rozdělení nových rybolovných práv, jako je zásada poměrné stability vycházející 
z historických odlovů v jednotlivých členských státech. 

• Španělsko se rovněž domnívá, že Komise nezahrnula do svých výpočtů všechny úlovky tohoto druhu dosažené historicky španělským loďstvem. 

Španělsko a Portugalsko očekávají, že budoucí návrhy budou výsledkem konsistentních postojů vycházejících pouze z osvědčených postupů v oblasti 
řízení rybolovu, z nejlepších dostupných vědeckých poznatků a z ohledu na socio-ekonomické aspekty, v souladu se zásadami zakotvenými v nové 
společné rybářské politice, která začala platit od 1. ledna tohoto roku.“ 
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2014/948/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 15. prosince 2014 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Protokolu mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou, kterým se 
stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským společenstvím 
a Kapverdskou republikou o partnerství v odvětví rybolovu  
Úř. věst. L 369, 24.12.2014, s. 1–2 

15845/14 

Nařízení Rady (EU) č. 1385/2014 ze dne 15. prosince 2014 o rozdělení rybolovných práv na základě 
Protokolu mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou, kterým se stanoví rybolovná práva 
a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským společenstvím a Kapverdskou republikou 
o partnerství v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 369, 24.12.2014, s. 31–32 

15846/14 

Prohlášení Komise 
„Rozsudkem ze dne 24. listopadu 2014 ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) zrušil Soudní dvůr 
rozhodnutí Rady 2012/19/EU ze dne 16. prosince 2010 o prohlášení o udělení rybolovných práv ve vodách EU venezuelským rybářským plavidlům 
ve výlučné ekonomické zóně při pobřeží Francouzské Guyany. Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí týkající se uzavírání dohod 
o vnějším rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. 
a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření) a zamítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 

Proto ve vztahu k rozhodnutí o uzavření protokolu k Dohodě o partnerství v odvětví udržitelného rybolovu s Kapverdskou republikou vyjadřuje 
Komise politování nad změnou Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a) SFEU článkem 
43 (bez uvedení odstavce) ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a) SFEU.“ 
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2014/929/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 15. prosince 2014 o podpisu jménem Evropské unie 
a prozatímním provádění Protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle 
Dohody mezi Evropským společenstvím a Madagaskarskou republikou o partnerství v odvětví 
rybolovu 
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 6–7  

15227/14 

Nařízení Rady (EU) č. 1350/2014 ze dne 15. prosince 2014 o rozdělení rybolovných práv podle 
Protokolu, kterým se stanoví rybolovná práva a finanční příspěvek podle Dohody mezi Evropským 
společenstvím a Madagaskarskou republikou o partnerství v odvětví rybolovu 
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 44–45 

15228/14 

Prohlášení Komise 
„Rozsudkem ze dne 24. listopadu 2014 ve spojených věcech C-103/12 a C-165/12 (Evropský parlament a Komise v. Rada) zrušil Soudní dvůr 
rozhodnutí Rady 2012/19/EU ze dne 16. prosince 2010 o prohlášení o udělení rybolovných práv ve vodách EU venezuelským rybářským plavidlům 
ve výlučné ekonomické zóně při pobřeží Francouzské Guyany. Soudní dvůr jednoznačně potvrdil, že rozhodnutí týkající se uzavírání dohod 
o vnějším rybolovu spadají plně do působnosti čl. 43 odst. 2 SFEU (ve spojení s platným postupem podle článku 218 SFEU, tj. čl. 218 odst. 6 písm. 
a) bodem v), pokud jde o rozhodnutí o uzavření) a zamítl postoj, podle něhož by taková rozhodnutí mohla spadat do působnosti čl. 43 odst. 3 SFEU. 

Proto ve vztahu k uzavření protokolu k Dohodě o partnerství v odvětví rybolovu s Madagaskarskou republikou vyjadřuje Komise politování nad 
změnu Rady, která spočívá v nahrazení právního základu čl. 43 odst. 2 ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm a) SFEU článkem 43 (bez uvedení odstavce) 
ve spojení s čl. 218 odst. 6 písm. a) SFEU.“ 
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Nařízení Rady (EU) č. 1340/2014 ze dne 15. prosince 2014, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 1388/2013 o otevření a způsobu správy autonomních celních kvót Unie pro některé zemědělské 
produkty a průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 363, 18.12.2014, s. 1–9 

16081/14 

Nařízení Rady (EU) č. 1341/2014 ze dne 15. prosince 2014, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 1387/2013 o pozastavení všeobecných cel společného celního sazebníku pro určité zemědělské 
produkty a průmyslové výrobky 
Úř. věst. L 363, 18.12.2014, s. 10–66 

16082/14 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění prostředků 
z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci, v souladu s postupem podle bodu 13 
interinstitucionální dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí 
o rozpočtové kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení (žádost 
EGF/2014/010 FR/GAD, z Francie) 
Úř. věst. L 8, 14.1.2015, s. 14–15 

16084/14 
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Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/44 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 13 interinstitucionální 
dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové 
kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení (žádost EGF/2013/014 
FR/Air France, Francie) 
Úř. věst. L 8, 14.1.2015, s. 18–19 

16085/14 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/41 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 13 interinstitucionální 
dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové 
kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení (žádost EGF/2013/006 
PL/Fiat Auto Poland S.A., předložená Polskem)  
Úř. věst. L 8, 14.1.2015, s. 12–13 

16086/14 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/43 ze dne 17. prosince 2014 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci podle bodu 13 interinstitucionální 
dohody ze dne 2. prosince 2013 mezi Evropským parlamentem, Radou a Komisí o rozpočtové 
kázni, spolupráci v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení (žádost EGF/2014/013 
EL/Odyssefs Fokas, předložená Řeckem)   
 
Úř. věst. L 8, 14.1.2015, s. 16–17 

16088/14 
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Rozhodnutí Rady za účelem zmocnění k zahájení jednání s Tuniskou republikou o uzavření dohody 
mezi Evropskou unií na jedné straně a Tuniskou republikou na straně druhé o zjednodušení 
udělování krátkodobých víz 

16057/14 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání s Tuniskou republikou o uzavření Dohody mezi 
Evropskou unií na jedné straně a Tuniskou republikou na straně druhé o zpětném přebírání osob 

16063/14 

Závěry Rady o posílení politik EU pro mladé zemědělce 16749/14 

Závěry Rady o míře chybovosti u zemědělských výdajů 16798/14 



 

 

7449/15   el/lk 47 
 DG F 2C  CS 
 

 

3361. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 15. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o iniciativě pro koordinaci investic v jižním Středomoří (AMICI) 16728/14 

Závěry Rady o Středoafrické republice 16748/14 

Závěry Rady o Jižním Súdánu 16760/14 

Závěry Rady o změně článku o ručních palných a lehkých zbraních v dohodách mezi EU a třetími 
zeměmi 

16342/14 

Rozhodnutí Rady 2014/906/SZBP ze dne 15. prosince 2014, kterým se mění rozhodnutí 
2013/726/SZBP na podporu rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 2118 (2013) a rozhodnutí Výkonné 
rady Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW) č. EC-M-33/Dec 1 v rámci provádění 
strategie EU proti šíření zbraní hromadného ničení 
Úř. věst. L 359, 16.12.2014, s. 151–152 

16089/14 
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Rozhodnutí Rady 2014/912/SZBP ze dne 15. prosince 2014 na podporu činností v oblasti fyzické 
bezpečnosti a řízení zásob zbraní a střeliva s cílem snížit riziko nedovoleného obchodu s ručními 
palnými a lehkými zbraněmi a střelivem pro ně v oblasti Sahelu 
Úř. věst. L 360, 17.12.2014, s. 30–43 

15236/14 

Rozhodnutí Rady 2014/913/SZBP ze dne 15. prosince 2014 na podporu Haagského kodexu chování 
proti šíření balistických raket a na podporu nešíření balistických raket v rámci provádění strategie 
EU proti šíření zbraní hromadného ničení 
Úř. věst. L 360, 17.12.2014, s. 44–52 

15239/14 

Rozhodnutí Rady a Komise (EU, Euratom) 2015/60 ze dne 15. prosince 2014 o postoji, který má být 
zaujat jménem Evropské unie a Evropského společenství pro atomovou energii v Radě přidružení 
zřízené Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou 
energii a jejich členskými státy na jedné straně a Ukrajinou na straně druhé, pokud jde o přijetí 
rozhodnutí Rady přidružení o jednacím řádu Rady přidružení a jednacím řádu Výboru pro 
přidružení a podvýborů, o zřízení dvou podvýborů a o přenesení některých pravomocí Radou 
přidružení na Výbor pro přidružení ve složení pro obchod  
Úř. věst. L 10, 16.1.2015, s. 30–44 

15870/14 

Závěry Rady o Sýrii 16868/14 

Závěry Rady o Bosně a Hercegovině 16935/14 
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3362. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 16. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

2014/930/EU: Rozhodnutí Rady ze dne 16. prosince 2014, kterým se stanoví složení Výboru 
regionů  
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 143–144 

16808/14 

Prohlášení Německa, Francie a Spojeného království  
„Francie, Německo a Spojené království podporují dohodu o rozhodnutí Rady, kterým se stanoví složení Výboru regionů. Francie, Německo 
a Spojené království nicméně připomínají, že současné rozdělení počtu míst mezi jednotlivé členské státy nepovažují za plně uspokojivé, zejména 
s ohledem na demografické kritérium, které je výslovně stanoveno v čl. 300 odst. 5 SFEU. Francie, Německo a Spojené království by tudíž chtěly 
zdůraznit, že tuto otázku bude třeba pečlivě posoudit před obměnou výboru v roce 2020, aby byla lépe zohledněna kritéria stanovená Smlouvami, 
zejména pak kritérium demografického vývoje. V neposlední řadě je důležité připomenout, že toto rozhodnutí se týká pouze Výboru regionů 
a nemůže představovat precedent pro další orgány EU.“ 
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2014/921/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 16. prosince 2014, kterým se Chorvatsku povoluje 
osvobodit od daně plynový olej používaný k provozu strojů při humanitárním odminování v souladu 
s článkem 19 směrnice 2003/96/ES  
Úř. věst. L 363, 18.12.2014, s. 150–151 

15429/14 

2014/931/EU: Prováděcí rozhodnutí Rady ze dne 16. prosince 2014, kterým se prodlužuje 
použitelnost prováděcího rozhodnutí 2012/181/EU, kterým se Rumunsku povoluje zavést zvláštní 
opatření odchylující se od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané 
hodnoty 
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 145–146 

15430/14 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 12/2014 nazvané 
„Financuje EFRR účinně projekty, které přímo podporují biologickou rozmanitost v rámci strategie 
EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2020?“ 

16332/14 

Závěry Rady o spolupráci mezi orgány humanitární pomoci a orgány civilní ochrany: budování 
nového partnerství pro zvládání katastrof 

15831/14 

Závěry Rady o homogenním rozšířeném jednotném trhu a vztazích EU se západoevropskými 
zeměmi, které nejsou členy EU 

16325/14 REV 1 

Závěry Rady o transformačním rámci pro období po roce 2015. 16716/14 
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Prohlášení Malty o transformačním rámci pro období po roce 2015 
Proces v období po roce 2015 by měl být založen na komplexním a soudržném rámci, což bude nezbytné pro dosažení účinného provádění 
a podstatných výsledků na všech úrovních. Malta znovu připomíná svůj postoj, který vyjádřila již ve vztahu k předchozím závěrům Rady, že by 
jakékoli doporučení nebo závazek Evropské unie, jakož i formulování jakýchkoli cílů, záměrů nebo ukazatelů v žádném případě neměly pro žádnou 
ze stran znamenat povinnost považovat umělé přerušení těhotenství za zákonný postup v oblasti reprodukčního zdraví nebo práv nebo za zákonný 
předmět podnikání. 

Malta bere na vědomí souhrnnou zprávu generálního tajemníka OSN o rámci pro období po roce 2015 nazvanou „The Road to Dignity by 2030: 
Ending Poverty, Transforming all Lives and Protecting the Planet“. V tomto ohledu by Malta chtěla připomenout svůj tradiční postoj k odkazům na 
sexuální a reprodukční zdraví a práva (bod 70), které nevycházejí z dohody, jíž bylo dosaženo na mezinárodní konferenci o populaci a rozvoji, 
a z jejího akčního programu. 

Prohlášení Malty 
„Proces v období po roce 2015 by měl být založen na komplexním a soudržném rámci, což bude nezbytné pro dosažení účinného provádění 
a podstatných výsledků na všech úrovních. Malta znovu připomíná svůj postoj, který vyjádřila již ve vztahu k předchozím závěrům Rady, že by 
jakékoli doporučení nebo závazek Evropské unie, jakož i formulování jakýchkoli cílů, záměrů nebo ukazatelů v žádném případě neměly pro žádnou 
ze stran znamenat povinnost považovat umělé přerušení těhotenství za zákonný postup v oblasti reprodukčního zdraví nebo práv nebo za zákonný 
předmět podnikání. 

Malta bere na vědomí souhrnnou zprávu generálního tajemníka OSN o rámci pro období po roce 2015 nazvanou „The Road to Dignity by 2030: 
Ending Poverty, Transforming all Lives and Protecting the Planet“. V tomto ohledu by Malta chtěla připomenout svůj tradiční postoj k odkazům na 
sexuální a reprodukční zdraví a práva (bod 70), které nevycházejí z dohody, jíž bylo dosaženo na mezinárodní konferenci o populaci a rozvoji, 
a z jejího akčního programu.“ 
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Rozhodnutí Rady 2014/915/SZBP ze dne 16. prosince 2014, kterým se mění rozhodnutí 
2010/452/SZBP o Pozorovatelské misi Evropské unie v Gruzii (EUMM Georgia) 
Úř. věst. L 360, 17.12.2014, s. 56–57 

15070/14 

Závěry Rady o rozšíření a procesu stabilizace a přidružení 16991/14 

Závěry Rady EU a členských států, zasedajících v Radě, o zajištění dodržování zásad právního státu 17014/14 

Závěry Rady o přijímání víceletých programů a legislativním plánování 17026/14 

3363. zasedání Rady Evropské unie (ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ), konané v Bruselu dne 17. prosince 2014 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT  DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady 940/2014/EU ze dne 17. prosince 2014 o režimu tzv. „octroi 
de mer“ (přístavní daně) v nejvzdálenějších francouzských regionech 
Úř. věst. L 367, 23.12.2014, s. 1–7 

15406/14 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o provádění elektronického celnictví a jednotného portálu v Evropské unii 16507/14 

Závěry Rady o předcházení a boji proti používání nebezpečných látek a metod k páchání 
teroristických činů 

16326/14 REV 1 

Závěry Rady o terminologickém glosáři střelných zbraní v oblasti spolupráce donucovacích orgánů 15631/14 

Evropská obranná agentura: návrh rozpočtu na rok 2015 15921/14 

Rozhodnutí Rady 2014/922/SZBP ze dne 17. prosince 2014, kterým se mění a prodlužuje 
rozhodnutí 2010/279/SZBP o policejní misi Evropské unie v Afghánistánu (EUPOL 
AFGHANISTAN) 
Úř. věst. L 363, 18.12.2014, s. 152–155 

15234/14 
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Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie a prozatímním provádění Protokolu k Evropsko-
středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými 
státy na jedné straně a Tuniskou republikou na straně druhé o rámcové dohodě mezi Evropskou unií 
a Tuniskou republikou o obecných zásadách účasti Tuniské republiky na programech Unie 

16158/14  

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie a prozatímním provádění Protokolu k Evropsko-
středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy 
na jedné straně a Alžírskou demokratickou a lidovou republikou na straně druhé o rámcové dohodě 
mezi Evropskou unií a Alžírskou demokratickou a lidovou republikou o obecných zásadách účasti 
Alžírské demokratické a lidové republiky na programech Unie 

16149/14 

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie a prozatímním provádění Protokolu k Evropsko-
středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy 
na jedné straně a Tuniskou republikou na straně druhé o rámcové dohodě mezi Evropskou unií 
a Libanonskou republikou o obecných zásadách účasti Libanonské republiky na programech Unie 

16132/14 
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Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a jejích členských států a prozatímním 
provádění Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 

15865/14 

Písemné postupy dokončené dne 18. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. (EU) 1383/2014 ze dne 18. prosince 2013, kterým se mění 
nařízení Rady (ES) č. 55/2008 o zavedení autonomních obchodních preferencí pro Moldavskou 
republiku  
Úř. věst. L 372, 30.12.2014, s. 1–4 

PE-CONS 95/14 

Rozhodnutí Rady 2014/933/SZBP ze dne 18. prosince 2014, kterým se mění rozhodnutí 
2014/386/SZBP o omezujících opatřeních v reakci na protiprávní anexi Krymu a Sevastopolu 
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 152–155 

16045/14 
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Nařízení Rady (EU) č. 1351/2014 ze dne 18. prosince 2014, kterým se mění nařízení (EU) č. 692/2014 
o omezujících opatřeních v reakci na protiprávní anexi Krymu a Sevastopolu  
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 46–59 

16047/14 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1384/2014 ze dne 18. prosince 2014 o sazebních 
opatřeních na zboží pocházející z Ekvádoru 
Úř. věst. L 372, 30.12.2014, s. 5–8 

PE-CONS 96/14 

Rozhodnutí Rady 2014/932/SZBP ze dne 18. prosince 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k situaci v Jemenu 
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 147–151 

15889/14 

Nařízení Rady (EU) č. 1352/2014 ze dne 18. prosince 2014 o omezujících opatřeních vzhledem 
k situaci v Jemenu 
Úř. věst. L 365, 19.12.2014, s. 60–69 

16305/14 

Písemné postupy dokončené dne 19. prosince 2014 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Směrnice Rady 2014/112/EU ze dne 19. prosince 2014, kterou se provádí Evropská dohoda o úpravě 
některých aspektů úpravy pracovní doby v odvětví vnitrozemské vodní dopravy uzavřená Evropským 
svazem vnitrozemské plavby (EBU), Evropskou organizací lodních kapitánů (ESO) a Evropskou 
federací pracovníků v dopravě (ETF) 
Úř. věst. L 367, 23.12.2014, s. 86–95. 

16587/14 

 

______________________ 


